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Abstract

The purposes of this study were as follows : 1) to develop the interlanguage for
enhancing communication culture to enhance water conservation consciousness of Chao Tai
basin community, Sri Ban Pot, Phatthalung province 2) to develop the Water Conservation
consciousness of Chao Tai basin community, Sri Ban Pot, Phatthalung province. The findings
were 1) model of interlanguage for enhancing communication culture to enhance water
conservation consciousness of Chao Tai basin community varies in 50% language transfer
from the mother tongue (L1) to the second language (L2) (2) Chao Tai Basin community water
conservation consciousness have higher levels of statistical significance at .05 after having

participated in the activities.
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